
Wärmeumschlag bei Rückenschmerzen
Tiefenwirksame und entspannende Wärmetherapie zur vorüber-
gehenden Linderung von Kreuz- und Rückenschmerzen sowie 
Muskel- und Gelenkschmerzen.
Inhaltsstoffe: Eisen, Wasser, Kieselgur, Aktivkohle, Natriumchlorid
Anwendung
	» Das Produkt wird durch Kontakt mit Luft aktiviert, öffnen Sie 
den luftdichten Beutel daher erst kurz vor der Anwendung mit 
den Händen (nicht mit Messer oder Schere). 

	» Entnehmen Sie das Produkt und platzieren Sie es faltenfrei 
auf der schmerzenden Körperstelle. Fixieren Sie es mithilfe des 
Klettverschlusses.  

	» Es kann bis zu 30 Minuten dauern, bis die volle Temperatur 
erreicht ist.

	» Für eine maximale Wirksamkeit empfehlen wir eine 
Anwendungsdauer von höchstens 12 Stunden pro Tag. 

	» Das Produkt kann nur einmalig verwendet werden und wird 
nach Gebrauch im Hausmüll entsorgt.

	» Temperaturentwicklung und -dauer variieren je nach 
Einsatzumgebung. Der Heizeffekt kann beeinträchtigt werden, 
wenn zu wenig Sauerstoff verfügbar ist.

Kontraindikationen
Wärmepackungen sollten nicht von Personen verwendet werden, 
die ein eingeschränktes Temperaturempfinden haben, z.B. 
Personen mit Durchblutungsstörungen, Diabetes, Nervenschäden, 
Lähmungen oder empfindlicher Haut. Nicht anwenden bei Kindern 
unter 12 Jahren.
Warnhinweise/Vorsichtsmaßnahmen
	» Dieses Produkt kann Verbrennungen verursachen.
	» Außerhalb der Reichweite von Kindern, Säuglingen und Tieren 
aufbewahren. 

	» Dieses Produkt kann bei Menschen mit empfindlicher Haut oder 
durch falsche Anwendung juckende Haut, rote Haut oder leichte 
Hautverbrennungen verursachen.

	» Nicht während des Schlafens anwenden.
	» Überprüfen Sie die Haut regelmäßig (etwa jede Stunde) 
während der Anwendung.

	» Fragen Sie vor Gebrauch einen Arzt, wenn Sie Diabetes, 
eine schlechte Durchblutung, Herzerkrankungen, 
Kreislaufbeschwerden, rheumatische Erkrankungen, 
Nervenschäden, Hauterkrankungen oder rheumatoide Arthritis 
haben oder schwanger sind.

	» Das Pulver im Inneren des Produkts enthält Eisen und kann 
bei Hautkontakt oder Verschlucken schädlich sein. Bei 
versehentlicher Einnahme des Inhalts den Mund mit Wasser 
ausspülen und die Giftnotzentrale oder einen Arzt kontaktieren.

	» Wenn der Inhalt des Produkts mit Haut oder Augen in 
Berührung kommt, den Bereich sofort mit Wasser spülen.

	» Erwärmen Sie das Produkt niemals in der Mikrowelle und 
versuchen Sie nicht, es erneut zu erwärmen, da das Produkt 
Feuer fangen kann.

Bei Anwendung dieses Produktes
Wenn Sie sich unwohl fühlen, die Temperatur als unangenehm 
empfinden, Reizungen, Ausschlag oder Verbrennungen feststellen, 
entfernen Sie das Produkt sofort. Wenn sich das Produkt zu heiß 
anfühlt, stoppen Sie die Anwendung und/oder tragen Sie das 
Produkt über der Kleidung. Üben Sie keinen zusätzlichen Druck 
auf das Produkt aus und tragen Sie keine enganliegende Kleidung 
über dem Produkt. Sorgen Sie dafür, dass immer etwas Luft an 

das Produkt gelangen kann. Vor einer MRT-Untersuchung Produkt 
entfernen.
Verwenden Sie das Produkt nicht,
	» wenn es undicht ist und/oder die Verpackung beschädigt oder 
gerissen ist.

	» für mehr als zwölf Stunden in einem 24-Stunden-Zeitraum. 
	» in Verbindung mit Schmerzsalben, Schmerztabletten, 
medizinischen Lotionen, Cremes oder anderen Salben.

	» auf geröteter, kranker, geschädigter oder verletzter Haut. 
	» an Stellen mit Blutergüssen oder Schwellungen, die innerhalb 
von 48 Stunden vor der geplanten Anwendung aufgetreten sind 
und an entzündeten Körperstellen. 

	» an Stellen des Körpers, an denen Sie Wärme nicht wahrnehmen 
können oder stark schwitzen. 

	» bei arteriellen Durchblutungsstörungen und Raynaud-Syndrom. 
	» zeitgleich mit anderen wärmeerzeugenden Produkten. 
	» bei Personen, die das Produkt nicht eigenständig entfernen 
können.

	» bei Personen, die nicht in der Lage sind, die 
Gebrauchsanweisung zu befolgen.

Beenden Sie die Anwendung und fragen Sie einen Arzt
	» wenn sich Ihre Beschwerden verschlimmern oder länger als 
sieben Tage anhalten.

	» wenn Sie Beschwerden, Brennen, Schwellungen, Ausschlag oder 
andere Veränderungen an der Hautstelle bemerken, an der Sie 
das Produkt getragen haben.

Transport und Lagerung
Das Produkt kann bei Raumtemperatur ( -10°C bis +40°C) unter 
trockener und belüfteter Umgebung gelagert und transportiert 
werden.

Back Pain Heat Wrap
Deep-acting and relaxing heat therapy for the temporary relief of 
lower back and back pain as well as muscle and joint pain.
Ingredients: Iron, Water, Diatomaceous Earth, Activated Carbon, 
Sodium Chloride
Usage
	» The product is activated by contact with air, so open the airtight 
pouch just before use using your hands (do not use a knife or 
scissors).

	» Take the product and place it wrinkle-free on the painful area of 
the body. Secure it in place using the Velcro fastener.

	» It may take up to 30 minutes to reach the full temperature.
	» For maximum effectiveness, we recommend a maximum 
application time of 12 hours per day.

	» The product is for single use only and should be disposed of in 
household waste after use.

	» Temperature development and duration vary depending on 
the environment. The heating effect may be reduced if there is 
insufficient oxygen available.

Contraindications
The product should not be used by individuals with reduced 
sensitivity to temperature, such as those with circulatory disorders, 
diabetes, nerve damage, paralysis, or sensitive skin. Do not use on 
children under 12 years of age.
Warnings/Precautions
	» This product can cause burns.
	» Keep out of reach of children, infants, and pets.
	» This product may cause itching, redness, or mild skin burns in 
people with sensitive skin or if used incorrectly.

	» Do not use while sleeping.
	» Check your skin regularly (approximately every hour) during use.
	» Consult a doctor before use if you have diabetes, poor 
circulation, heart conditions, circulatory disorders, rheumatic 
diseases, nerve damage, skin disorders, rheumatoid arthritis, or 

if you are pregnant.
	» The powder inside the product contains iron and may be 
harmful if it comes into contact with skin or is swallowed. In 
case of accidental ingestion, rinse your mouth with water and 
contact a poison control center or doctor.

	» If the contents of the product come into contact with skin or 
eyes, rinse the area immediately with water.

	» Never heat the product in a microwave or attempt to reheat it, 
as the product may catch fire.

When using this product
If you feel unwell, find the temperature uncomfortable, or notice 
irritation, rash, or burns, remove the product immediately. If the 
product feels too hot, stop use and/or apply it over clothing. Do 
not apply additional pressure to the product or wear tight clothing 
over it. Ensure that air can always circulate around the product. 
Remove the product before undergoing an MRI scan.
Do not use the product if
	» it is leaking and/or the packaging is damaged or torn.
	» for more than 12 hours in a 24-hour period.
	» in combination with pain-relieving ointments, tablets, medicinal 
lotions, creams, or other salves.

	» on red, diseased, damaged, or injured skin.
	» on bruises or swellings that have occurred within the last 48 
hours or on inflamed areas.

	» on parts of the body where you cannot perceive heat or are 
excessively sweating.

	» if you have arterial circulatory disorders or Raynaud‘s syndrome.
	» simultaneously with other heat-producing products.
	» by individuals who cannot remove the product themselves.
	» by individuals who are unable to follow the instructions for use.

Stop use and consult a doctor if
	» your symptoms worsen or persist for more than seven days.
	» you experience pain, burning, swelling, rash, or any other 
changes on the skin where the product was applied.

Transport and Storage
The product can be stored and transported at room temperature 
(-10°C to +40°C) in a dry and ventilated environment.

Oklad rozgrzewający na bóle pleców 
Głęboko działająca i relaksująca terapia ciepłem do tymczasowego 
łagodzenia bólu dolnej części pleców, kręgosłupa oraz bólu mięśni 
i stawów.
Skład: Żelazo, Woda, Ziemia okrzemkowa, Węgiel aktywny, 
Chlorek sodu
Sposób użycia
	» Produkt aktywuje się w kontakcie z powietrzem — otwórz 
hermetyczne opakowanie tuż przed użyciem, wyłącznie rękami 
(nie używaj noża ani nożyczek).

	» Wyjmij produkt i umieść go na bolącym obszarze ciała, 
upewniając się, że nie ma żadnych zagnieceń. 

	» Zamocuj go za pomocą zapięcia na rzep.Osiągnięcie 
maksymalnej temperatury może zająć do 30 minut.

	» Dla uzyskania najlepszego efektu zaleca się maksymalny czas 
stosowania do 12 godzin dziennie.

	» Produkt jest jednorazowego użytku — po użyciu wyrzuć go do 
odpadów komunalnych.

	» Temperatura i czas działania mogą się różnić w zależności 
od otoczenia. Efekt grzania może się zmniejszyć przy braku 
wystarczającej ilości tlenu.

Przeciwwskazania
Nie stosować u osób z obniżoną wrażliwością na ciepło, np. 
z zaburzeniami krążenia, cukrzycą, uszkodzeniami nerwów, 
paraliżem lub wrażliwą skórą. Nie stosować u dzieci poniżej 12 
roku życia.

Ostrzeżenia / Środki ostrożności
	» Produkt może powodować oparzenia.
	» Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, niemowląt i 
zwierząt domowych.

	» Może powodować swędzenie, zaczerwienienie lub lekkie 
oparzenia u osób z wrażliwą skórą lub w przypadku 
niewłaściwego użycia.

	» Nie stosować podczas snu.
	» Regularnie kontroluj stan skóry w miejscu aplikacji (około co 
godzinę).

	» Skonsultuj się z lekarzem przed użyciem, jeśli masz cukrzycę, 
problemy z krążeniem, choroby serca, choroby reumatyczne, 
uszkodzenia nerwów, problemy skórne, reumatoidalne zapalenie 
stawów lub jesteś w ciąży.

	» Proszek wewnątrz produktu zawiera żelazo i może być 
szkodliwy w przypadku kontaktu ze skórą lub połknięcia. W 
przypadku połknięcia – przepłucz usta wodą i skontaktuj się z 
lekarzem lub ośrodkiem zatruć.

	» W przypadku kontaktu zawartości z oczami lub skórą – 
natychmiast przepłucz wodą.

	» Nigdy nie podgrzewaj produktu w kuchence mikrofalowej ani 
nie próbuj go ponownie używać — grozi to pożarem. 

Podczas stosowania produktu
W przypadku złego samopoczucia, nadmiernego ciepła, 
podrażnienia, wysypki lub oparzenia – natychmiast usuń produkt. 
Jeśli jest zbyt gorący, przerwij stosowanie i/lub przyklej przez 
ubranie. Nie wywieraj dodatkowego nacisku na produkt ani 
nie zakładaj obcisłej odzieży na jego powierzchnię. Zapewnij 
cyrkulację powietrza wokół produkt. Usuń produkt przed 
badaniem rezonansem magnetycznym (MRI).
Nie stosuj produkt, jeśli:
	» produkt przecieka i/lub opakowanie jest uszkodzone lub 
rozdarte

	» stosujesz go dłużej niż 12 godzin w ciągu 24 godzin,
	» używasz równocześnie maści, tabletek, leczniczych kremów, 
lotionów lub innych preparatów przeciwbólowych,

	» masz skórę zaczerwienioną, chorą, uszkodzoną lub z ranami,
	» masz siniaki lub obrzęki powstałe w ciągu ostatnich 48 godzin 
lub stany zapalne,

	» stosujesz go na części ciała, gdzie nie czujesz ciepła, lub jeśli 
intensywnie się pocisz,

	» cierpisz na zaburzenia krążenia tętniczego lub zespół Raynauda,
	» używasz innych produktów grzewczych,
	» nie jesteś w stanie samodzielnie zdjąć produktu,
	» nie jesteś w stanie przestrzegać instrukcji użytkowania.

Przerwij stosowanie i skonsultuj się z lekarzem, jeśli:
	» objawy nasilają się lub utrzymują się dłużej niż siedem dni,
	» wystąpi ból, uczucie pieczenia, obrzęk, wysypka lub inne zmiany 
skórne w miejscu aplikacji.

Transport i przechowywanie
Produkt należy przechowywać i transportować w temperaturze 
pokojowej (od –10 °C do +40 °C) w suchym i dobrze 
wentylowanym miejscu.

Hőpakolást vakolat hátfájásra 
Mélyreható és ellazító hőterápia az alsó hát, a derék, valamint az 
izom- és ízületi fájdalmak átmeneti enyhítésére.
Összetevők: Vas, Víz, Kovaföld, Aktív szén, Nátrium-klorid
Használati utasítás
	» A termék levegővel érintkezve aktiválódik – ezért csak 
közvetlenül a használat előtt bontsa ki a légmentes csomagolást 
kézzel (ne használjon kést vagy ollót).

	» Vegye le a térmek, és helyezze ráncmentesen a fájdalmas 
testrészre. A tépőzárral rögzítse a helyén.

MEDICAL



	» A teljes hőhatás eléréséhez akár 30 perc is szükséges lehet.
	» A maximális hatás érdekében legfeljebb napi 12 óra használatot 
ajánlunk.

	» A termék egyszer használatos, használat után a háztartási 
hulladékba dobható.

	» A hőmérséklet és a hatásidő környezettől függően változhat. Ha 
nincs elegendő oxigén, a hőhatás csökkenhet.

Ellenjavallatok
Ne használja a térmek, ha csökkent hőérzékeléssel rendelkezik (pl. 
keringési zavar, cukorbetegség, idegkárosodás, bénulás, érzékeny 
bőr esetén). 12 év alatti gyermekek számára nem ajánlott.
Figyelmeztetések / Óvintézkedések
	» Ez a termék égési sérüléseket okozhat.
	» Gyermekektől, csecsemőktől és háziállatoktól távol tartandó.
	» Érzékeny bőrűeknél vagy helytelen használat esetén viszketést, 
bőrpírt vagy enyhe égési sérüléseket okozhat.

	» Ne használja alvás közben.
	» Használat közben rendszeresen ellenőrizze bőrét (kb. óránként).
	» Használat előtt konzultáljon orvosával, ha cukorbeteg, rossz a 
vérkeringése, szívbeteg, reumás betegsége van, idegkárosodása, 
bőrbetegsége van, reumás ízületi gyulladásban szenved, vagy 
terhes.

	» A termék belsejében található por vasat tartalmaz, amely bőrrel 
érintkezve vagy lenyelve káros lehet. Véletlen lenyelés esetén 
öblítse ki a száját vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz vagy 
mérgezési központhoz.

	» Ha a termék tartalma a bőrrel vagy szemmel érintkezik, azonnal 
öblítse le bő vízzel.

	» Soha ne melegítse mikrohullámú sütőben, és ne próbálja újra 
felmelegíteni – tűzveszélyes!

Használat közben
Ha kellemetlen érzést, melegséget, bőrirritációt, kiütést vagy égő 
érzést tapasztal, azonnal vegye le a terméket. Ha túl forrónak érzi, 
hagyja abba a használatát és/vagy viselje a terméket a ruházatán. 
Ne gyakoroljon nyomást a termékre, és ne viseljen rajta szűk 
ruházatot. Biztosítsa az akadálytalan légáramlást. MRI-vizsgálat 
előtt vegye le a terméket.
Ne használja a termék, ha
	» szivárog vagy a csomagolás sérült / megrepedt,
	» 24 órán belül 12 óránál tovább használja,
	» fájdalomcsillapító kenőcsökkel, tablettákkal, gyógyhatású 
krémekkel, balzsamokkal egyidejűleg használja,

	» vörös, beteg, sérült vagy sebes bőrfelületen alkalmazná,
	» friss (48 órán belüli) véraláfutásokra, duzzanatokra vagy 
gyulladt területekre tenné,

	» olyan testrészen alkalmazná, ahol nincs megfelelő hőérzet vagy 
túlzott izzadás van jelen,

	» artériás keringési zavara van vagy Raynaud-szindrómában 
szenved,

	» más hőtermelő termékkel együtt használná,
	» olyan személy használja, aki nem tudja önállóan eltávolítani a 
tapaszt,

	» nem tudja betartani a használati utasítást.
Hagyja abba a használatot, és forduljon orvoshoz, ha
	» a tünetek súlyosbodnak vagy 7 napnál tovább fennállnak,
	» fájdalmat, égő érzést, duzzanatot, kiütést vagy bármilyen 
bőrreakciót a használat helyén.

Szállítás és tárolás
A termék szobahőmérsékleten (–10 °C-tól +40 °C-ig) száraz, jól 
szellőző helyen tárolható és szállítható.

Tepelný zábal na bolesti zad
Hluboce působící a uvolňující tepelná terapie pro dočasnou úlevu 
od bolesti dolní části zad, zad, svalů a kloubů.
Složení: Železo, voda, křemelina, aktivní uhlí, chlorid sodný

Návod k použití
	» Produkt se aktivuje při kontaktu se vzduchem – otevřete 
hermeticky uzavřený obal těsně před použitím rukama 
(nepoužívejte nůž nebo nůžky).

	» Odstraňte výrobek a přiložte jej bez vrásek na bolestivou oblast 
těla. Zajistěte jej pomocí suchého zipu.

	» Dosažení plné teploty může trvat až 30 minut.
	» Pro nejlepší účinek doporučujeme maximální dobu použití 12 
hodin denně.

	» Produkt je určen pouze pro jednorázové použití a po použití by 
měl být zlikvidován v domácím odpadu.

	» Vývoj a trvání tepla se může lišit v závislosti na okolním 
prostředí.

	» Tepelný účinek může být snížen, pokud není k dispozici dostatek 
kyslíku.

Kontraindikace
Nepoužívejte, pokud máte sníženou citlivost na teplo, například při 
poruchách krevního oběhu, cukrovce, poškození nervů, ochrnutí 
nebo citlivé pokožce. Nepoužívejte u dětí mladších 12 let.
Upozornění / Bezpečnostní opatření
	» Tento produkt může způsobit popáleniny.
	» Uchovávejte mimo dosah dětí, kojenců a domácích zvířat.
	» Může způsobit svědění, zarudnutí nebo mírné popáleniny u osob 
s citlivou pokožkou nebo při nesprávném použití.

	» Nepoužívejte během spánku.
	» Pravidelně kontrolujte pokožku během používání (přibližně 
každou hodinu).

	» Poraďte se s lékařem před použitím, pokud máte cukrovku, 
špatný krevní oběh, srdeční problémy, revmatická onemocnění, 
poškození nervů, kožní onemocnění, revmatoidní artritidu nebo 
jste těhotná.

	» Prášek uvnitř produktu obsahuje železo a může být škodlivý při 
kontaktu s pokožkou nebo při požití. V případě náhodného požití 
– vypláchněte ústa vodou a kontaktujte toxikologické centrum 
nebo lékaře.

	» Při kontaktu s pokožkou nebo očima – okamžitě opláchněte 
vodou.

	» Nikdy výrobek neohřívejte v mikrovlnné troubě a nepokoušejte 
se jej znovu nanášet - mohlo by dojít k požáru.

Během používání produktu
Pokud se necítíte dobře, cítíte nepříjemné teplo nebo zaznamenáte 
podráždění, vyrážku nebo popáleniny – okamžitě výrobek 
odstraňte. Pokud je příliš horká, přestaňte ji používat a/nebo ji 
přiložte přes oblečení.. Nevyvíjejte tlak na produkt a nenoste 
těsné oblečení přes něj. Zajistěte, aby kolem produkt mohl proudit 
vzduch. Odstraňte produkt před magnetickou rezonancí (MRI).
Nepoužívejte produktu pokud:
	» Prosakuje a/nebo je obal poškozený nebo roztržený.
	» Používáte ji déle než 12 hodin během 24 hodin.
	» Používáte ji současně s analgetickými mastmi, tabletami, 
léčivými krémy, mléky nebo balzámy.

	» Aplikujete ji na zarudlou, nemocnou, poškozenou nebo 
poraněnou pokožku.

	» Aplikujete ji na modřiny nebo otoky vzniklé během posledních 
48 hodin nebo na zanícené oblasti.

	» Aplikujete ji na části těla, kde necítíte teplo, nebo pokud se 
silně potíte.

	» Máte arteriální poruchy krevního oběhu nebo Raynaudův 
syndrom.

	» Používáte ji současně s jinými tepelnými produkty.
	» Jste osoba, která nemůže sama odstranit produkt.
	» Nejste schopni dodržovat pokyny k použití.

Přestaňte používat a kontaktujte lékaře, pokud:
	» Příznaky se zhorší nebo trvají déle než sedm dní.
	» Pociťujete bolest, pocit pálení, otok, vyrážku nebo jiné kožní 

změny v oblasti, kde byla produktu použita.
Přeprava a skladování
Produkt lze skladovat a přepravovat při pokojové teplotě (–10 °C 
až +40 °C) v suchém a dobře větraném prostředí.

Tepelný zábal na bolesť chrbta
Hlboko pôsobiaca a uvoľňujúca tepelná terapia na dočasnú úľavu 
od bolesti dolnej časti chrbta, chrbta, svalov a kĺbov.
Zloženie: Železo, voda, kremelina, aktívne uhlie, chlorid sodný
Návod na použitie
	» Produkt sa aktivuje pri kontakte so vzduchom – otvorte 
hermeticky uzavreté balenie tesne pred použitím rukami 
(nepoužívajte nôž alebo nožnice).

	» Odstráňte výrobok a bez vrások ho položte na bolestivú oblasť 
tela. Pripevnite ho pomocou suchého zipsu.

	» Dosiahnutie plnej teploty môže trvať až 30 minút.
	» Pre najlepší účinok odporúčame maximálnu dobu použitia 12 
hodín denne.

	» Produkt je určený len na jednorazové použitie a po použití by 
mal byť zlikvidovaný v domovom odpade.

	» Vývoj a trvanie tepla sa môže líšiť v závislosti od prostredia.
	» Tepelný účinok môže byť znížený, ak nie je k dispozícii dostatok 
kyslíka.

Kontraindikácie
Nepoužívajte, ak máte zníženú citlivosť na teplo, napríklad pri 
poruchách krvného obehu, cukrovke, poškodení nervov, ochrnutí 
alebo citlivej pokožke. Nepoužívajte u detí mladších ako 12 rokov.
Upozornenia / Bezpečnostné opatrenia
	» Tento produkt môže spôsobiť popáleniny.
	» Uchovávajte mimo dosahu detí, dojčiat a domácich zvierat.
	» Môže spôsobiť svrbenie, začervenanie alebo mierne popáleniny 
u osôb s citlivou pokožkou alebo pri nesprávnom použití.

	» Nepoužívajte počas spánku.
	» Pravidelne kontrolujte pokožku počas používania (približne 
každú hodinu).

	» Pred použitím sa poraďte s lekárom, ak máte cukrovku, 
zlý krvný obeh, srdcové problémy, reumatické ochorenia, 
poškodenie nervov, kožné ochorenia, reumatoidnú artritídu 
alebo ste tehotná.

	» Prášok vo vnútri produkt obsahuje železo a môže byť škodlivý 
pri kontakte s pokožkou alebo pri požití. Ak dôjde k náhodnému 
požitiu obsahu, vypláchnite si ústa vodou a kontaktujte 
toxikologické centrum alebo lekára.

	» Ak sa obsah tepelnej produktu dostane do kontaktu s pokožkou 
alebo očami, ihneď vypláchnite postihnuté miesto vodou.

	» Výrobok nikdy nezohrievajte v mikrovlnnej rúre ani sa ho 
nepokúšajte zohriať, pretože produkt sa môžu vznietiť.

Pri používaní tohto produktu
Ak je výrobok príliš horúci, prestaňte ho používať a/alebo si ho 
prilepte na oblečenie. Ak je produkt príliš horúci, prestaňte ho 
používať a/alebo si nasaďte náplasť na oblečenie.  Nevyvíjajte 
ďalší tlak na výrobok a nenoste na ňom priliehavé oblečenie. 
Uistite sa, že k tepelnému produkt sa vždy môže dostať nejaký 
vzduch. Pred vyšetrením magnetickou rezonanciou odstráňte 
produkt.
Výrobok nepoužívajte
	» ak produkt presakuje a/alebo je obal poškodený alebo 
roztrhnutý.

	» viac ako dvanásť hodín v priebehu 24 hodín.
	» v spojení s masťami proti bolesti, tabletkami proti bolesti, 
liečivými mliekami, krémami alebo inými masťami.

	» na začervenanú, chorú, poškodenú alebo poranenú pokožku.
	» na miesta s modrinami alebo opuchmi, ktoré sa vyskytli do 48 
hodín pred plánovanou aplikáciou a na zapálené oblasti tela.

	» v oblastiach tela, kde nemôžete vnímať teplo alebo kde sa silno 

potíte.
	» v prípadoch porúch arteriálnej cirkulácie a Raynaudovho 
syndrómu.

	» súčasne s inými výrobkami generujúcimi teplo.
	» pre ľudí, ktorí nemôžu sami odstrániť výrobok.
	» pre osoby, ktoré nie sú schopné dodržiavať návod na použitie.

Prestaňte používať a opýtajte sa lekára
	» ak sa vaše príznaky zhoršia alebo pretrvávajú dlhšie ako sedem 
dní.

	» ak spozorujete nepríjemné pocity, pálenie, opuch, vyrážku alebo 
iné zmeny na koži, kde ste mali produkt.

Doprava a skladovanie
Výrobok je možné skladovať a prepravovať pri izbovej teplote 
(-10°C až +40°C) v suchom a vetranom prostredí.
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